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5] 4: --+@Not only is Lake Superior the
largest of the Great Lakes, it also has the
largest surface area of any freshwater lake in
the world. @It contains almost 3,000 cubic
miles of water, an amount that could fill all
the other Great Lakes plus three additional Lake
Eries. ®With an average depth approaching 500
feet, Superior also is the coldest and deepest
(1,332 feet) of the Great Lakes. @The lake
stretches approximately 350 miles from west to
and 160 miles north to south,

east, with a

shoreline almost 2,800 miles long.
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iR FWF: Poyang Lake, located on the south
bank of Yangtze River in the North of Jiangxi
Province, is the largest freshwater lake in
China by surface area. It looks like a gaint
gourd stringed onto the long vine of Yangtze
River. In the past thousands of years, it has
been nourishing the people living in Jiangxi
with its richness and attracting those from all
over the world by its beauty.
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The translation of tourism attractions from eco-translatological perspective

TAO Yuan, HAN Qian
('School of Foreign Languages, Dalian University of Technology, Dalian 116024, China )

Abstract: Because of the differences in language, context and contents between Chinese and English introduction
to the tourism attractions, the translator has to take into full account of the dissociation and conjunction between the
text and the experience of the readers. Eco-translatology stresses the relevance and the integrity among the
elements of the ecological environment. The translator has to carry out adaptive selection from the perspective of
language, culture and communication to ensure the healthy and beneficial ecological cycle in the writer, translator
and the readers.
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(LE5 88 W)
An aesthetic study of Kurt Vonnegut’s fiction

SUN Jing
(Jinling Institute of Technology, Nanjing 211169, China)

Abstract: Cat’s Cradle and Breakfast of Champions are very important to the study of Kurt Vonnegut, for he
expresses his aesthetics view in these two books. Vonnegut’s aesthetics view influences his works in various aspects.
From an aesthetic perspective, this article attempts to figure out Vonnegut’s aesthetics view, and points out that his
aesthetics view shows his strong sense of humanism.

Key words: Kurt Vonnegut; realism; avant-garde; mass culture



